



 Tujuan penulisan ini bertujuan untuk mencoba memahami hubungan Omiai 
dengan perubahan pandangan masyarakat Jepang mengenai perkawinan. Perkawinan 
dalam bahasa Jepang disebut dengan istilah kekkon (  ) atau kon'in (  ) . Istilah 
kekkon terdiri dari dua karakter Kanji yaitu ketsu (  yang berarti ikatan) dan kon (  
yang berarti perkawinan). Sedangkan kon'in terdiri dari kon ( yang berarti perkawinan) 
dan in (  yang juga berarti perkawinan (Nelson, 1994 : 304-305).Pada penulisan 
skripsi ini penulis membatasi permasalahan dan ruang lingkup pada hubungan Omiai 
dengan perubahan pandangan hidup masyarakat Jepang terhadap perkawinan. Dalam 
penulisan ini, penulis berlandaskan pada beberapa teori, diantaranya teori Mitsuyuki 
Masatsugu (teori perkawinan), Shinoda Yasuko (teori Omiai), dan Robert Graves (teori 
konsumerisme).Jepang yang telah mengalami modernisasi berdampak pada 
masyarakatnya, oleh karena itu dalam penulisan ini penulis membahas mengenai  
hubungan Omiai dengan perubahan pandangan hidup masyarakat Jepang terhadap 
perkawinan. Pada akhirnya, penulis menyimpulkan bahwa Omiai sekarang ini masih 
memiliki peranan dalam kehidupan masyarakat Jepang sekarang ini, salah satu 
meningkatkan kembali angka kelahiran yang menurun dan membantu masyarakat 
















UCAPAN TERIMA KASIH 
 
Puji dan syukur kepada Tuhan Yang Maha Esa atas berkatnya sehingga penulisan 
skripsi yang berjudul Omiai dalam kehidupan masyarakat Jepang dapat diselesaiakn 
dengan tepat waktu. 
Penyusunan skripsi ini merupakan salah satu syarat bagi mahasiswa untuk 
menyelesaikan jenjang pendidikan Strata-1 di Fakultas Sastra Jepang di Universitas Bina 
Nusantara. 
Ada banyak bantuan yang tak terhitung yang penulis terima dalam menyelesaikan 
penulisan skripsi ini. Penyusunan skripsi ini mendapat bantuan dan dukungan dari 
berbagai pihak, baik secara langsung maupun tidak langsung yang turut serta membantu 
selama penulisan skripsi ini, oleh karena itu penulis ingin menyampaikan ucapan terima 
lasih yang sebesar-besarnya kepada : 
1. Tuhan Yang Maha Esa karena telah membantu saya dalam proses 
pembuatan skripsi ini hingga selesai. 
2. Bpk. Envermy Vem, Msc, selaku pejabat sementara Rektor Universitas 
Bina Nusantara. 
3. Ibu Ienneke Indra Dewi, Dra, M.Hum selaku Dekan Fakultas Sastra 
sekaligus Ketua Jurusan Bahasa Jepang. 
4. Ibu Linda Unsriana selaku Dosen Pembimbing yang selama ini 
membimbing saya dalam melakukan penulisan skripsi. 
 
v 
 5. Ibu Nalti Novianti, S.S selaku sebagai Dosen yang mengoreksi skripsi 
saya, serta memberikan bantuan berupa ide-ide dalam penulisan skripsi. 
6. Ibu Yasue Takashima selaku Dosen yang membantu saya dalam 
pembuatan gaiyou dalam skripsi ini. 
7. Ibu Juju Juangsih selaku Dosen KBI Bahasa Jepang, yang membantu saya 
mencarikan nama penerbit dan membantu saya dalam gaiyou.  
8. Ibu Ratna Handayani, selaku Dosen KBI Non Bahasa yang membantu 
saya dalam perbaikan skripsi. 
9. Ibu Rosita Ningrum, S.S selaku Sekretaris Jurusan serta dosen-dosen 
lainnya yang telah membantu saya selama penulisan skripsi ini. 
10. Keluarga yang sangat saya sayangi ; papa, mama yang selalu menemani 
dan membantu saya dalam penyelesaian skripsi ini serta dorongannya agar 
saya cepat lulus. Ko Jeffry yang memberi dukungan dan selalu membantu 
dalam masalah komputer, dan Cie Irma yang membantu saya dalam 
mendapatkan informasi sehubungan dalam penulisan skripsi ini. Sherly 
yang selalu menemani mengetik dari malam hingga pagi yang tidak 
pernah mengeluh lelah.  
11. Richard yang selalu menemani kemana saja saya mencari data dan 
membantu saya apabila saya sedang mengalami masalah dalam penulisan 
skripsi ini dan selalu memberian dukungan semangat. 
 
vi 
12. Sahabat-sahabat saya di kampus yaitu Felicia dan Aling yang selalu 
memberikan masukan dan dorongan semangat serta pendapat dalam 
penulisan ini, selain itu juga sebagai teman baik untuk saling curhat.  
13. Teman-teman PAN dan PBN yang membantu dalam memberikan 
pendapat dan semangat.  
14. Ibu Enti yang besedia membantu saya dalam penulisan skripsi ini serta 
mengajarkan saya dalam pembuatan gaiyou. 
15. Victor , Cie Sanny, Om Bontot dan Kak Anna  yang bersedia membantu 
saya dalam menerjemahkan. 
Penulis berterima kasih kepada orang-orang sekitar yang tidak diacantumkan 
namanya yang telah memberikan semangat untuk dalam penyelesaian penulisan skripsi 
ini.  
Penulis menyadari bahwa penulisan skripsi ini masih terdapat kekurangan dan 
jauh dari sempurna. Oleh sebab itu, penulis dengan sangat senang dan rendah hati 
menerima segala saran dan kritik yang membangun dari berbagai pihak. 
Akhir kata penulis berharap semoga skripsi yang sederhana ini dapat bermanfaat 
bagi rekan-rekan pembaca dan memberikan sumbangsih kepada almamater dalam 
pengembangan ilmu kebudayaan dan sosial. 
           Jakarta 
 





MUKA DEPAN  
 
HALAMAN JUDUL  ………………………………………………i 
HALAMAN PERSETUJUAN PEMBIMBING ………………………ii 
ABSTRAKSI  ………………………………………………………iv 
UCAPAN TERIMAKASIH  ………………………………………v 
DAFTAR ISI  ………………………………………………………viii 
BAB 1  PENDAHULUAN 
1.1 Latar Belakang ………………………………1 
1.2 Rumusan Permasalah  ………………………3 
1.3 Ruang Lingkup Permasalahan    ……………………3 
1.4 Tujuan dan Manfaat Penulisan ………………4 
1.5 Metode Penulisan ………………………………4 
1.6 Sistematika Penulisan  ………………………4 
BAB 2  LANDASAN TEORI 
2.1 Teori Miai (Teori Sinoda Yasuko ) ………………6 
2.2 Teori Perkawinan ( Teori Mitsuyuki Masatsugu )….14 




BAB 3  ANALISA DATA  
3.1 Analisa Hubungan Omiai dan Perubahan   
Pandangan Hidup Masyarakat Jepang Modern  
 Terhadap Perkawinan  ………………………20 
3.2 Analisa Pandangan Hidup Orang Perkotaan  
Terhadap Omiai. ………………………………37 
3.3 Analisa Pandangan Hidup Orang Pedesaan  
Terhadap Omiai. ………………………………41 
BAB 4  SIMPULAN DAN SARAN 
  4.1 Simpulan ………………………………………45 
  4.2 Saran   ………………………………………48 
BAB V RINGKASAN SKRIPSI ( Bahasa Indonesia ) ………49 
BIBLIOGRAFI 





HALAMAN JUDUL  ………………………………………………i 
LEMBAR PERSETUJUAN  ………………………………………ii 
GAIYOU ………………………………………………………………1 
 
 
 
